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Il Gruppo Garofoli si colloca tra i leader mondiali nella progettazione, costruzione e commercializzazione di porte per 

interni, con particolare specializzazione per le porte in legno massiccio. Il Gruppo, guidato dal fondatore Fernando 

Garofoli, si posiziona nel segmento più alto del mercato di riferimento. Oggi i suoi prodotti sono diventati concreti sim-

boli d’eccellenza del Made in Italy nel mondo. Dalle porte classiche in legno massello ai prodotti di design in alluminio, 

la Garofoli S.p.A. è in grado di rispondere alle richieste di un mercato sempre più evoluto, seguendo i criteri consoni 

all’interior design di ultima generazione.

The Garofoli Group is one of the world leaders in the design, construction and sale of interior doors and is particularly spe-

cialised in solid wood doors. The Group, led by founder Fernando Garofoli, is positioned at the highest end of the reference 

market. Today, its products are concrete symbols of the excellence of “Made in Italy” in the world today. From classic doors in 

solid wood to designer products in aluminium, Garofoli S.p.A. can meet the demands of an increasingly sophisticated market, 

using criteria in line with the latest in interior design.

Le Groupe Garofoli se place parmi les leaders mondiaux pour la conception, la réalisation et la commercialisation de portes 

d’intérieur, se spécialisant dans les portes en bois massif. Sous la houlette de son fondateur, Fernando Garofoli, le Groupe 

se positionne dans le haut de gamme du marché de référence. Aujourd’hui, ses produits sont des symboles d’excellence 

concrets du “Made in Italy” dans le monde. Des portes classiques en bois massif aux produits design en aluminium, Garofoli 

S.p.A. est en mesure de répondre aux exigences d’un marché en évolution constante, en suivant les dernières tendances en 

matière de design d’intérieur.

El Grupo Garofoli se encuentra entre los líderes mundiales en materia de diseño, fabricación y comercialización de puertas 

para interiores, especialmente de madera maciza. Bajo la dirección de su fundador Fernando Garofoli, el grupo se propone 

al segmento más alto del mercado de referencia. Sus productos han llegado a ser actualmente un símbolo de excelencia 

del “Made in Italy” a nivel mundial. Con su producción, que abarca desde las puertas clásicas de madera maciza hasta los 

productos de diseño contemporáneo en aluminio, Garofoli S.p.A. responde plenamente a las demandas de un mercado cada 

vez más avanzado siguiendo las pautas del interiorismo de última generación.

Die Gruppe Garofoli zählt zu den weltweit fu�hrenden Namen bei der Planung, der Herstellung und dem Vertrieb von 

Innentu�ren, und hat sich im Besonderen auf Massivholztu�ren spezialisiert. Unter der bewährten Fu�hrung des 

Gru�nders Fernando Garofoli werden hochwertige Produkte fu�r die gehobene Marktkategorie angeboten. Tu�ren von 

Garofoli repräsentieren heute auf der ganzen Welt mit Erfolg italienisches Design und italienische Qualität. Von klassischen 

Massivholztu�ren bis hin zu Designobjekten aus Aluminium – bei Garofoli findet der anspruchsvolle Kunde immer genau das, 

was er sucht und braucht. Denn Garofoli trägt den ständig wachsenden Anspru�chen des Marktes Rechnung, und orientiert 

sich dabei bewusst an den Kriterien des modernen Interior Design.

Группа Garofoli является одним из мировых лидеров в разработке, производстве и сбыте межкомнатных дверей и 

специализируется в изготовлении дверей из массивного дерева. Под руководством его основателя, Фернандо Гарофоли, 

Группа находится в самом высшем сегменте рынка дверей. Сегодня ее продукция превратилась в конкретное воплощение 

преимущества итальянского стиля “Made in Italy” во всем мире. Предлагая классические двери из массивного дерева рядом 

с дизайнерскими дверьми из стали с щеточной обработкой и алюминия, компания Garofoli S.p.A. может удовлетворять 

требования все более взыскательного рынка, придерживаясь критериев самого современного дизайна интерьеров.

Made in Italy, dal 1968.
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Genia è una reinterpretazione geniale di una porta tradizionale fatta di montanti, traverse e pannelli assemblati con 

precisione ed equilibrio. Dalla creatività di Fernando Garofoli, dalla sua interpretazione dei volumi, dall’originale orien-

tamento della venatura, nasce una porta semplice ed elegante, dalla moderna linearità.

Materials tastefully and intelligently reinterpreted in doors that redefine interior design. Genia is a stunning reinterpre-

tation of a traditional door created using uprights, crosspieces and panels and assembled in a precise and balanced manner. 

This simple and elegant door, with its modern linear structure, is the direct result of combining Fernando Garofoli’s creativity 

and interpretation of space with the unusual direction of the wood grain.

Des matériaux revisités avec goût et intelligence pour des portes qui redéfinissent la décoration intérieure. La geniale 

intérpretation d’une porte traditionnelle faite de montants, traverses et panneaux assemblés avec precision et equilibre. De 

la veine créatrice de Fernando Garofoli, de son intérpretation des volumes, de l’orientation originale des veines est née une 

porte simple et élégante, aux lignes modernes.

Materiales reinterpretados con gusto e inteligencia en puertas que renuevan la decoración. La genial interpretacion de una 

puerta tradicional compuesta por montantes, travesanos y paneles ensamblados con precision y equilibrio. La creatividad 

de Fernando Garofoli, su interpretacion de los volumenes y la original orientacion del veteado han dado vida a una puerta 

sencilla y elegante, de moderna linealidad.

Mit Geschmack und Intelligenz neu interpretierte Materialien, für Türen, die neue Maßstäbe im Interior Design setzen. Die 

geniale Interpretation einer traditionellen Tür mit Langsfries, Querfries und Fullung in praziser und harmonischer Ausfuhrung. 

Aus der kreativität von Fernando Garofoli, seiner Auslegung der Volumen, und der originellen Ausrichtung der Maserung ist eine 

schlichte, elegante Tür in moderner Linienfuhrung entstanden.

Материалы дверей, переосмысленные со вкусом и разумом, открывают новые рубежи в дизайне интерьеров.

гениальное переосмысление традиционной двери, состоящей из точно и гармонично собранных стоек, верхней 

и нижней поперечин и панелей. на основе творческого вдохновения фернандо гарофоли, его толкования объемов, 

оригинальной ориентации рисунка рождается простая и элегантная дверь, обладающая современной линейностью.

Materiali reinterpretati con gusto e intelligenza.
GENIA
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Modello SOLIA 1PAL, acero. Modello VOLDUVA 1V, acero vetro mod. Scala tipo “h” colore 

azzurro. 

Model SOLIA 1PAL, maple. Model VOLDUVA 1V, maple, glass mod. Scala type “h”, blue. 

Modèe SOLIA 1PAL, érable. Modèe VOLDUVA 1V, érable , verre mod. Scala type “h” coloris bleu. 

Modelo SOLIA 1PAL, arce. Modelo VOLDUVA 1V, arce, vidrio mod. Escala tipo “h” color azul claro. 

Modell SOLIA 1PAL, Ahorn. Modell VOLDUVA 1V, Ahorn, Glas mod. Scala Typ “h” Farbe Azur. 

Модели SOLIA 1PAL, клен. Модели VOLDUVA 1V, Распашная дверь, клен  стекло мод. Scala, тип “h” 

голубого цвета.
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Modello SOLIA 1PAL e modello VUNNIA 1V2006, ciliegio, vetro mod. Mosaico tipo “c” base 

madras, decoro sabbiato con composizione colorata n°1. 

Model SOLIA 1PAL and Model VUNNIA 1V2006, cherry, glass mod. Type c mosaic madras glass, with 

sandblasted decoration and coloured composition no.1. 

Modèe SOLIA 1PAL et modèe VUNNIA 1PAL, cerisier, verre mod. Mosaico type “c” madras, decoration 

sablée avec composition colorée n°1. 

Modelo SOLIA 1PAL y modelo VUNNIA 1V2006, cerezo, vidrio mod. Mosaico tipo “c” madrás, 

decoración arenada con composición cromática n°1. 

Modell SOLIA 1PAL und Modell VUNNIA 1V2006, Kirschbaum, Glas mod. Mosaico typ “c” madras, 

Dekor gesandstrahlt mit Farbkombination Nr.1.

Модели SOLIA 1PAL, и модели VUNNIA 1V2006, вишня, стекло мод. Mosaico типа “c”, фон madras, 

отпескоструенный декор с цветной композицией n.1.
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Modello VABIA 1PA1V, magnolia, vetro madras molato lato satinato e modello GOLIA 2PA, magnolia. 

Model VABIA 1PA1V, magnolia, madras glass ground on satin finish side and model GO- LIA 2PA, magnolia finish. 

Modèe VABIA 1PA1V, magnolia, verre madras meulé côté satiné et modèe TIA 1PA, magnolia. 

Modelo VABIA 1PA1V, color magnolia, vidrio madrás biselado del lado satinado y modelo TIA 1PA, magnolia. 

Modell VABIA 1PA1V, Magnolie, Glas Madras, satinierte Seite geschliffen und modell TIA 1PA, Magnolie. 

Модели VABIA 1PA1V, магнолия, стекло madras, шлифованное с матовой стороны и модели TIA 1PA, магнолия. 

12 GENIA
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Modello VENIA 3V, avorio, vetro modello “X” madras e modello TRONIA 3PA, avorio. 

Model VENIA 3V, ivory, glass model “X” madras and model TRONIA 3PA, ivory. 

Modèe VENIA 3V, ivoire, verre Madras modèe “X” et modèe TRONIA 3PA, ivoire. 

Modelo VENIA 3V, marfil, vidrio madrás, modelo “X” y modelo TRONIA 3PA, marfil. 

Modell VENIA 3V, Elfenbein, Glas Madras, Modell “X” und Modell TRONIA 3PA, Elfenbein. 

Модели VENIA 3V, Распашная дверь, цвет вишня, стекло madras мод. “X” и модели TRONIA 3PA, 

Распашная дверь, цвет вишня. 
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Modello VUNNIA 1V2006, rovere wengè vetro mod. Filo 2 tipo “h” colore bianco marina + 

modello EFISIA 1PAL2F, rovere wengè, filetti cromati lucidi da 4 mm. 

Model VUNNIA 1V2006 , wenge oak, glass mod. Filo 2 type “h”, marine white + model EFISIA 1PAL2F, 

wenge oak, polished chrome 4mm strips. 

Modè VUNNIA 1V2006, chêne wenge, verre mod. Filo 2 type “h” coloris blanc marine + modè EFISIA 

1PAL2F, chêne wenge, filets chrome brillant de 4 mm. 

Modelo VUNNIA 1V2006 , roble wengué, vidrio mod. Filo 2 tipo “h” color blanco marina + modelo 

EFISIA 1PAL2F, roble wengué, filetes cromm brillante de 4 mm. 

Modell VUNNIA 1V2006, Eiche Wenge, Glas Mod. Filo 2 typ “h” Farbe Marineweiss + Modell EFISIA 

1PAL2F, Eiche Wenge, zierleisten Chrom poliert 4 mm. 

Модели VUNNIA 1V2006 , Цвет дуб венге, стекло мод. Filo 2 типа “h”, белый цвет marina и модели 

EFISIA 1PAL2F, дуб венге, глянцевая хромированная раскладка 4 мм. 

16 GENIA
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Modello TERISIA 1PAL3F, colore bianco, filetti cromo lucido da 4 mm. 

Model TERISIA 1PAL3F, white, polished chrome 4mm strips. 

Modè TERISIA 1PAL3F, coloris blanc, filets chrome brillant de 4 mm. 

Modelo TERISIA 1PAL3F, color blanco, filetes cromo brillante de 4 mm. 

Modell  TERISIA 1PAL3F, farbe weiss, zierleisten chrom poliert 4 mm. 

Модели TERISIA 1PAL3F, белый цвет, глянцевая хромированная раскладка 4 мм. 

18 GENIA

Modello VUNNIA 1V2006, colore bianco, vetro filo 3 tipo “h” colore verde. 

Model VUNNIA 1V2006, white, glass filo 3 type “h”, green. 

Modè VUNNIA 1V2006, coloris blanc, verre filo 3 type “h” coloris vert. 

Modelo VUNNIA 1V2006, color blanco, vidrio filo 3 tipo “h” color verde. 

Modell VUNNIA 1V2006, farbe weiss, glas filo 3 typ “h” farbe grün. 

Модели VUNNIA 1V2006, белый цвет, стекло мод. filo 3 типа “h” зеленого цвета. 
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Modello COSTIA 1PAL1F, rovere sbiancato, filetto cromo satinato da 4mm e 

modello VUNNIA 1V2006, vetro mod. Filo 1 tipo “h” colore bianco marina.

Model COSTIA 1PAL1F, bleached oak, satin finish chrome 4mm strip and 

model VUNNIA 1V2006 , wenge oak, glass mod. Filo 1 type “h”, marine white.

Modèe COSTIA 1PA1F, chêne blanchi, filet chrome satiné de 4mm et 

modèe VUNNIA 1V2006, verre mod. Filo 1 type “h” coloris blanc marine.

Modelo COSTIA 1PAL1F, roble blanqueado, filete cromo satinado de 4mm y 

modelo VUNNIA 1V2006 , vidrio mod. Filo 1 tipo “h” color blanco marina.

Modell COSTIA 1PAL1F, Eiche Gekalkt, zierleiste Chrom satiniert 4mm und 

Modell VUNNIA 1V2006, Eiche Wenge, Glas Mod. Filo 1 typ “h” Farbe Marineweiss. 

Модели COSTIA 1PAL1F, отбеленный дуб, матовая хромированная раскладка 4 мм и 

Модели VUNNIA 1V2006, стекло мод. Filo 1 типа “h”, белый цвет marina. 



22 GENIA GENIA 23

MODELLI

COSTIA 1PAL1F EFISIA 1PAL2F TERISIA 1PAL3F RAMIA 1PA1F

CUPIA 1PA2F TESIA 1PA3F ULIA 1PA GOLIA 2PA

MODELLI DISPONIBILI | AVAILABLE MODELS | MODÈLES DISPONIBLES | MODELOS DISPONIBLES | VERFÜGBARE MODELLE | ИМЕЮЩИЕСЯ МОДЕЛИ

ciliegio
cherry
cerisier
cerezo
Kirschbaum
вишня

rovere sbiancato
bleached oak
chêne blanchi
roble blanqueado
Eiche gekalkt
отбеленный дуб

noce
walnut
noyer
nogal
Nussbaum
орех

acero 
maple
érable
arce
Ahorn
клен

bianco
white
blanc
blanco
weiss
белый

avorio
ivory
ivoire
marfil
Elfenbein
цвет слоновой кости

arte povera 
arte povera 
arte povera
arte povera
arte povera
arte povera

rovere wengè
wengè oak
chêne wenge
roble wengué
Eiche Wengé
дуб венге

magnolia
magnolia
magnolia
magnolia
Magnolie
магнолия

LAMINATI
LAMINATES | STRATIFIÉS | LAMINATE | LAMINADOS | ЛАМИНАТЫ
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LICIA 1LSOLIA 1PALTRONIA 3PA VOLDUVA 1VLICIA 1F LICIA 2F LICIA 3F LICIA 5F

MODELLI
MODELLI DISPONIBILI | AVAILABLE MODELS | MODÈLES DISPONIBLES | MODELOS DISPONIBLES | VERFÜGBARE MODELLE | ИМЕЮЩИЕСЯ МОДЕЛИ

VIA 1TVVABIA 1PA1V VENIA 3V VUNNIA 1V2006



26 GENIA GENIA 27

DIMENSIONS | DIMENSIONS | DIMENSIONES | MASSE | РАЗМЕРЫ
porta a battente | hinged door | porte à battant | puerta batiente | Flügeltür | распашная дверь

DIMENSIONS | DIMENSIONS | DIMENSIONES | MASSE | РАЗМЕРЫ
porta a battente | hinged door | porte à battant | puerta batiente | Flügeltür | распашная дверь

DIMENSIONS | DIMENSIONS | DIMENSIONES | MASSE | РАЗМЕРЫ
porta a battente | hinged door | porte à battant | puerta batiente | Flügeltür | распашная дверь

Anta pannellata | Panel door | Porte à panneau | hoja entablada | Füllungstür | Филенчатая дверца

Anta con vetro | Glass door | Porte vitrée | hoja con cristal | Tür mit Glaseinsatz | Стеклянная дверца

DIMENSIONI

DIMENSIONI

L4=L+15

L1=L-20
L2=L+68

60

70

60

50 60

50

L3=L+80
L+188

L+168

H+
85

H+
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5

H1
=H

-1
0
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L1=L-20
L2=L+68

60

70

60

50 60

50

L3=L+80
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H+
85

H+
95

H3
=H

+4
0

H4
=H

+2

H2
=H

+3
5

H1
=H

-1
0

DIMENSIONI

BATTISCOPA OPTIONAL

TELAI

DIMENSIONS | DIMENSIONS | DIMENSIONES | MASSE | РАЗМЕРЫ
porta a battente | hinged door | porte à battant | puerta batiente | Flügeltür | распашная дверь

BATTISCOPA | SKIRTING BOARD | PLINTHE | ZOCALO | SOCKELLEISTEN | ПЛИНТУС CERNIERA A BILICO

FRAMES | CHASSIS | MARCOS | RAHMEN | ДВЕРНЫЕ КОРОБКИ 

70mm

9mm

L4=L+15

L1=L-20
L2=L+68

60

70

60

50 60

50

L3=L+80
L+188

L+168

H+
85

H+
95

H3
=H

+4
0

H4
=H

+2

H2
=H

+3
5

H1
=H

-1
0

70 ≥ PFS ≥ 165 mm
PFS ≥ 170 mm

11
0

70≥165 mm

soluzione con imbotte | solution with jamb 
solution avec intrados | solución con intradós 

Lösung mit Laibungen | Решения с интрадосом

mostrine tonde da 70mm mostrine piatte da 80mm

in funzione dello spessore muro
dependingon the wall thickness

en fonction de l’épaisseur du mur
en función del espesor de la pared

Je nach Mauerstärke
Выполняется с учетом толщины стены

Anta tamburata | Honeycomb core door | Porte nid d’abeille | hoja chapada | Wabentür | Дверца из сэндвич-панелей
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PORTE SCORREVOLI INTERNO MURO I POCKET SLIDING DOORS | PORTES COULISSANTES ESCAMOTABLES | PUERTAS CORREDERAS INTEGRADAS | SCHIEBETÜREN IN DER WAND 
LAUFEND  | СКРЫТЫЕ РАЗДВИЖНЫЕ ДВЕРИ 

OPZIONI SU MISURA I CUSTOM MADE SOLUTIONS | OPTIONS SUR MESURE | OPCIONES A MEDIDA | MASSFERTIGUNGEN | ВАРИАНТЫ ПОД РАЗМЕР

porta obliqua **
slanted door 
porte inclinée 
puerta buhardilla 
Trapeztür 
скошенная дверь 

*Mod 1L

sopraluce / fiancoluce ***
transom / sidelight
imposte / jour latéral
tragaluz superior / tragaluz lateral   
Verglasung oben / seitlich  
верхнее остекление/боковое остекление  

con telaio
with frame 
avec châssis
con marco
mit Rahmen
с каркасом

senza telaio  
without frame 
sans châssis 
sin marco 
ohne Rahmen 
без каркаса

*

*** realizzabile solo con l’utilizzo di telai perimetrali | can only be created using perimeter frames | réalisable seulement en utilisant des châssis périmétraux | solo se realiza con el empleo de marcos perimetrales
| nur mithilfe des Einsatzes von Umrissrahmen realisierbar | только в исполнении с наружной коробкой  

** realizzabile solo con l’utilizzo di cerniere a scomparsa | only possible using flush hinges | réalisable uniquement avec des charnières escamotables | realizable exclusivamente con bisagras integradas | 
nur mithilfe des Einsatzes von versenkten Scharnieren realisierbar | выполняется только с использованием скрытых петель

VERSIONE BASE | STANDARD VERSION | VERSION DE BASE | VERSIÓN BÁSICA | BASISVERSION | БАЗОВОЕ ИСПОЛНЕНИЕ

SOLUZIONI AD INGOMBRO RIDOTTO I OPTIONS WITH LIMITED DIMENSIONS | SOLUTIONS À ENCOMBREMENT RÉDUIT | VERSIONES PARA GANAR ESPACIO | RAUMSPARENDE 
LÖSUNGEN | РЕШЕНИЯ С ОГРАНИЧЕННЫМИ РАЗМЕРАМИ

chiusura a libro
folding door 
porte repliable 
cierre de libro  
Harmonikatür
складная дверь

*Mod 1L

rototraslante
pivoting door
pivotante coulissante
rototraslante
Drehschiebetür 
поворотно-сдвижная дверь

salvaspazio **
space-saving
gain de place
ahorra-espacio 
Drehschiebetür 
компактная

*Mod 1L

**

PORTE SCORREVOLI A PARETE I WALL-MOUNTED SLIDING DOORS | PORTES COULISSANTES MURALES | PUERTAS CORREDERAS SOBRE LA PARED | SCHIEBETÜREN VOR DER 
WAND LAUFEND  | РАЗДВИЖНЫЕ ДВЕРИ ВДОЛЬ СТЕНЫ   

con telaio
with frame 
avec châssis
con marco
mit Rahmen
с наружной 

sistema Linea
Linea sliding door
système Linea 
sistema Linea 
Linearsystem
система Linea 

telescopica **
telescopic system
télescopique
telescópica  
Teleskopsystem
с к л а д н а я 
раздвижная дверь   

*Mod 1L

**senza telaio | without frame | sans encadrement | sin marco | ohne Rahmen  | без дверной коробки

*

** realizzabile solo con l’utilizzo di cerniere a scomparsa | only possible using flush hinges | réalisable uniquement avec des charnières escamotables | realizable exclusivamente con bisagras integradas | 
nur mithilfe des Einsatzes von versenkten Scharnieren realisierbar | выполняется только с использованием скрытых петель

porta a battente
hinged door 
porte à battant 
puerta batiente  
Flügeltür 
распашная дверь  

L 600 /650 /700 /750 /800 /900
H 2000 /2100

porta doppia a battente
double hinged door
porte double battant 
puerta doble batiente 
Doppelflügeltür 
двупольная распашная дверь  

* anta semifissa apribile all’occorrenza | semi-fixed leaf that can be opened at need | 
porte semi-fixe ouvrante si nécessaire | hoja semifija practicable cuando es necesario | 
halb feststehender Türflügel, zum Öffnen bei Bedarf | пассивная створка открывается 
по необходимости

*
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Una linea di porte per interni con tutte le caratteristiche estetiche e costruttive di una tradizionale porta in legno, con 

una tecnologia applicativa in rivestimento melaminico unica ed originale. La prima porta in materiali compositi rivestita 

in laminatino e realizzata con il sistema a elementi abbinati secondo la tradizionale manifattura: traverse, pannelli, 

montanti con struttura in legno e suoi derivati.

The innovative proposal which expands the range of “push” doors that are flush with the wall: a linear and elegant door with 

flush door and frames that introduces a new generation of three dimensional laminates. 

Una colección ineal y elegante, con puertas de hojas y marcos coplanarios. Lammy Poema introduce una nueva generación 

de laminados de alta tridimensionalidad. Una propuesta joven y dinámica, que aporta carácter a los ambientes y permite 

jugar con los distintos tipos de materiales.

Une collection linéaire et élégante, avec des portes battantes et des cadres coplanaires. Lammy Poema introduit une nou-

velle génération de stratifiés à forte tridimensionnalité. Une solution jeune et dynamique pour donner du caractère aux 

intérieurs et jouer avec les multiples facettes des matériaux.

Eine lineare, elegante Kollektion von Türen mit komplanaren Rahmen und Türblättern. Lammy Poema setzt mit einer neuen 

Generation dreidimensionaler Laminate neue Maßstäbe. Eine junge, dynamische Lösung, die mit den Möglichkeiten der 

Materialien spielt, und prägende Akzente setzt.

Эта коллекция является линейной и элегантной, в нее входят двери с расположенными вровень створкой и рамой. 

Lammy Poema предлагает новое поколение ламинатов с высокими рельефными характеристиками. Это молодежное 

и динамичное решение придает характер интерьерам и позволяет играть с возможностями, предоставленными 

материалами.

Per uno stile effervescente e metropolitano.
XOSIA
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Modello VINIA 3V, ciliegio, vetro modello “X” madras e modello TREA 3PA, ciliegio. 

Model VINIA 3V, cherry, glass model “X” madras and model TREA 3PA, cherry. 

Modèe VINIA 3V, cerisier, verre modèe “X” madras et  modèe TREA 3PA, cerisier.

Modelo VINIA 3V, cerezo, vidrio modelo “X” madrás y modelo TREA 3PA, cerezo. 

Modell VINIA 3V, Kirschbaum, Glas madras, satinierte Seite geschliffe und modell TREA 3PA, Kirschbaum. 

Модели VINIA 3V, вишня, стекло мод. “X” madras и модели TREA 3PA, вишня.



XOSIA 3534 XOSIA

Modello TIA 1PA, magnolia e modello VOA 1V, magnolia, vetro madras. 

Model TIA 1PA, magnolia and model VOA 1 V, magnolia, madras glass. 

Modèe TIA 1PA, magnolia et modèe VOA 1V, magnolia, verre madras. 

Modelo TIA 1PA, magnolia y modelo VOA 1V, magnolia, vidrio madrás. 

Modell TIA 1PA, Magnolie und Modell VOA 1V, Magnolie, Glas madras. 

Модели TIA 1PA, магнолия и Модели VOA 1V, магнолия, стекло madras. 



XOSIA 3736 XOSIA



XOSIA 39

Modello DOLIA 1L, acero.

Model DOLIA 1L, maple.

Modèle DOLIA 1L, érable.

Modelo DOLIA 1L, arce. 

Modell DOLIA 1L, Ahorn.

Модели DOLIA 1L, клен.

38 XOSIA



XOSIA 41

< < Modello DOLIA 1L, rovere sbiancato.

Model DOLIA 1L, bleached oak.

Modèle DOLIA 1L, chêne blanch.

Modelo DOLIA 1L, roble blanqueado. 

Modell DOLIA 1L, Eiche Gekalkt.

Модели DOLIA 1L, отбеленный дуб.

Modello QUIVIA 5V, rovere wengè, vetro madras. 

Model QUIVIA 5V, wenge oak, madras glass. 

Modèe QUIVIA 5V, chêne Wengé, verre madras. 

Modelo QUIVIA 5V,roble wengué, vidrio madrás. 

Modell QUIVIA 5V, Eiche Wenge, Glas Madras. 

Модели QUIVIA 5V, орех, стекло madras. 

40 XOSIA
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Modello BUVEA 1PA1V, arte povera, vetro trasparente e modello IBEA2PA, arte povera. 

Model BUVEA 1PA1V, arte povera, transparent glas and model IBEA2PA, arte poveras. 

Modèe BUVEA 1PA1V, arte povera, verre transparent et modèe IBEA2PA, arte povera. 

Modelo BUVEA 1PA1V, arte povera, vidrio transparente y modelo IBEA2PA, arte povera.

Modell BUVEA 1PA1V, arte povera, Transparentglas und Modell IBEA2PA, arte povera.

Модели BUVEA 1PA1V, arte povera, стекло  прозрачным и Модели IBEA2PA, arte povera. 

42 XOSIA
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Modello BUVEA 1PA1V, arte povera, vetro madras e modello IBEA2PA, arte povera. 

Model BUVEA 1PA1V, arte povera, madras glas and model IBEA2PA, arte poveras. 

Modèe BUVEA 1PA1V, arte povera, verre madras et modèe IBEA2PA, arte povera. 

Modelo BUVEA 1PA1V, arte povera, vidrio madrás y modelo IBEA2PA, arte povera.

Modell BUVEA 1PA1V, arte povera, Glas madras und Modell IBEA2PA, arte povera.

Модели BUVEA 1PA1V, arte povera, стекло madras и Модели IBEA2PA, arte povera. 

44 XOSIA



46 XOSIA XOSIA 47

MODELLI

DOLIA 1L DOLIA 1F DOLIA 2F DOLIA 3F

TREA 3PATIA 1PA IBEA 2PADOLIA 5F

MODELLI DISPONIBILI | AVAILABLE MODELS | MODÈLES DISPONIBLES | MODELOS DISPONIBLES | VERFÜGBARE MODELLE | ИМЕЮЩИЕСЯ МОДЕЛИ

acero
maple
érable
arce
Ahorn
клен

magnolia
magnolia
magnolia
magnolia
Magnolie
магнолия

arte povera 
arte povera
arte povera
arte povera
Arte povera
arte povera

rovere sbiancato
bleached oak
chêne blanchi
roble blanqueado
Eiche gekalkt
отбеленный дуб

rovere wengè
wengè oak
chêne wengé
roble wengué
eiche wengé
дуб венге

bianco
white
blanc
blanco
weiss
белый

ciliegio
cherry
cerisier
cerezo
Kirschbaum
вишня

avorio
ivory
ivoire
marfil
Elfenbein
цвет слоновой кости

LAMINATI
LAMINATES | STRATIFIÉS | LAMINATE | LAMINADOS | ЛАМИНАТЫ
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VIA 1TVVOA 1V VINIA 3V QUIVIA 5V

MODELLI

BUVEA 1PA1V

MODELLI DISPONIBILI | AVAILABLE MODELS | MODÈLES DISPONIBLES | MODELOS DISPONIBLES | VERFÜGBARE MODELLE | ИМЕЮЩИЕСЯ МОДЕЛИ
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DIMENSIONS | DIMENSIONS | DIMENSIONES | MASSE | РАЗМЕРЫ
porta a battente | hinged door | porte à battant | puerta batiente | Flügeltür | распашная дверь
DIMENSIONS | DIMENSIONS | DIMENSIONES | MASSE | РАЗМЕРЫ
porta a battente | hinged door | porte à battant | puerta batiente | Flügeltür | распашная дверь

DIMENSIONI
DIMENSIONS | DIMENSIONS | DIMENSIONES | MASSE | РАЗМЕРЫ
porta a battente | hinged door | porte à battant | puerta batiente | Flügeltür | распашная дверь
Anta pannellata | Panel door | Porte à panneau | hoja entablada | Füllungstür | Филенчатая дверца

L4=L+15

L4=L+15

L1=L-20

L1=L-20

L2=L+68

L2=L+68

60

60

70

70

60

60

50
50

60
60

50

50

L3=L+80

L3=L+80

L+188

L+188

L+168

L+168

H+
85

H+
85

H+
95

H+
95

H3
=H

+4
0

H3
=H

+4
0

H4
=H

+2
H4

=H
+2

H2
=H

+3
5

H2
=H

+3
5

H1
=H

-1
0

H1
=H

-1
0

Anta con vetro | Glass door | Porte vitrée | hoja con cristal | Tür mit Glaseinsatz | Стеклянная дверца

DIMENSIONIDIMENSIONI

TELAI

DIMENSIONS | DIMENSIONS | DIMENSIONES | MASSE | РАЗМЕРЫ
porta a battente | hinged door | porte à battant | puerta batiente | Flügeltür | распашная дверь

FRAMES | CHASSIS | MARCOS | RAHMEN | ДВЕРНЫЕ КОРОБКИ 

70 ≥ PFS ≥ 165 mm
PFS ≥ 170 mm

L4=L+15

L1=L-20
L2=L+68

60

70

60

50

60

50

L3=L+80
L+188

L+168

H+
85

H+
95

H3
=H

+4
0

H4
=H

+2

H2
=H

+3
5

H1
=H

-1
0

Anta tamburata | Honeycomb core door | Porte nid d’abeille | hoja chapada | Wabentür | Дверца из сэндвич-панелей

11
0

soluzione con imbotte | solution with jamb 
solution avec intrados | solución con intradós 

Lösung mit Laibungen | Решения с интрадосом

70≥165 mm in funzione dello spessore muro
dependingon the wall thickness

en fonction de l’épaisseur du mur
en función del espesor de la pared

Je nach Mauerstärke
Выполняется с учетом толщины стены

BATTISCOPA OPTIONAL
BATTISCOPA | SKIRTING BOARD | PLINTHE | ZOCALO | SOCKELLEISTEN | ПЛИНТУС CERNIERA A BILICO

70mm

9mm mostrine tonde da 70mm mostrine piatte da 80mm
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PORTE SCORREVOLI INTERNO MURO I POCKET SLIDING DOORS | PORTES COULISSANTES ESCAMOTABLES | PUERTAS CORREDERAS INTEGRADAS | SCHIEBETÜREN IN DER WAND 
LAUFEND  | СКРЫТЫЕ РАЗДВИЖНЫЕ ДВЕРИ 

OPZIONI SU MISURA I CUSTOM MADE SOLUTIONS | OPTIONS SUR MESURE | OPCIONES A MEDIDA | MASSFERTIGUNGEN | ВАРИАНТЫ ПОД РАЗМЕР

porta obliqua **
slanted door 
porte inclinée 
puerta buhardilla 
Trapeztür 
скошенная дверь 

*Mod 1L

sopraluce / fiancoluce ***
transom / sidelight
imposte / jour latéral
tragaluz superior / tragaluz lateral   
Verglasung oben / seitlich  
верхнее остекление/боковое остекление  

con telaio
with frame 
avec châssis
con marco
mit Rahmen
с каркасом

senza telaio  
without frame 
sans châssis 
sin marco 
ohne Rahmen 
без каркаса

*

*** realizzabile solo con l’utilizzo di telai perimetrali | can only be created using perimeter frames | réalisable seulement en utilisant des châssis périmétraux | solo se realiza con el empleo de marcos perimetrales
| nur mithilfe des Einsatzes von Umrissrahmen realisierbar | только в исполнении с наружной коробкой  

** realizzabile solo con l’utilizzo di cerniere a scomparsa | only possible using flush hinges | réalisable uniquement avec des charnières escamotables | realizable exclusivamente con bisagras integradas | 
nur mithilfe des Einsatzes von versenkten Scharnieren realisierbar | выполняется только с использованием скрытых петель

VERSIONE BASE | STANDARD VERSION | VERSION DE BASE | VERSIÓN BÁSICA | BASISVERSION | БАЗОВОЕ ИСПОЛНЕНИЕ

SOLUZIONI AD INGOMBRO RIDOTTO I OPTIONS WITH LIMITED DIMENSIONS | SOLUTIONS À ENCOMBREMENT RÉDUIT | VERSIONES PARA GANAR ESPACIO | RAUMSPARENDE 
LÖSUNGEN | РЕШЕНИЯ С ОГРАНИЧЕННЫМИ РАЗМЕРАМИ

chiusura a libro
folding door 
porte repliable 
cierre de libro  
Harmonikatür
складная дверь

*Mod 1L

rototraslante
pivoting door
pivotante coulissante
rototraslante
Drehschiebetür 
поворотно-сдвижная дверь

salvaspazio **
space-saving
gain de place
ahorra-espacio 
Drehschiebetür 
компактная

*Mod 1L

**

PORTE SCORREVOLI A PARETE I WALL-MOUNTED SLIDING DOORS | PORTES COULISSANTES MURALES | PUERTAS CORREDERAS SOBRE LA PARED | SCHIEBETÜREN VOR DER 
WAND LAUFEND  | РАЗДВИЖНЫЕ ДВЕРИ ВДОЛЬ СТЕНЫ   

con telaio
with frame 
avec châssis
con marco
mit Rahmen
с наружной 

sistema Linea
Linea sliding door
système Linea 
sistema Linea 
Linearsystem
система Linea 

telescopica **
telescopic system
télescopique
telescópica  
Teleskopsystem
с к л а д н а я 
раздвижная дверь   

*Mod 1L

**senza telaio | without frame | sans encadrement | sin marco | ohne Rahmen  | без дверной коробки

*

** realizzabile solo con l’utilizzo di cerniere a scomparsa | only possible using flush hinges | réalisable uniquement avec des charnières escamotables | realizable exclusivamente con bisagras integradas | 
nur mithilfe des Einsatzes von versenkten Scharnieren realisierbar | выполняется только с использованием скрытых петель

porta a battente
hinged door 
porte à battant 
puerta batiente  
Flügeltür 
распашная дверь  

L 600 /650 /700 /750 /800 /900
H 2000 /2100

porta doppia a battente
double hinged door
porte double battant 
puerta doble batiente 
Doppelflügeltür 
двупольная распашная дверь  

* anta semifissa apribile all’occorrenza | semi-fixed leaf that can be opened at need | 
porte semi-fixe ouvrante si nécessaire | hoja semifija practicable cuando es necesario | 
halb feststehender Türflügel, zum Öffnen bei Bedarf | пассивная створка открывается 
по необходимости

*
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Piramide è una linea di porte in laminatino dal design classico per la casa elegante. Con una raffinatezza riconoscibile 

nell’armonia delle forme e nell’alto livello delle finiture; con dettagli che trasmettono una calda sensazione di ospitalita. 

Piramide offre una gamma completa che fonde qualita e convenienza in porte di grande eleganza e di sicuro prestigio.

Attention to detail to express the real soul of elegance. A door that catches your eye. Piramide is a range of laminate 

doors featuring a classic design, for elegant homes. The harmony of its shapes and the high-quality finishes used give the 

product a stylish appearance; the details convey a warm and welcoming sensation. Piramide is a complete range combining 

quality and convenience in extremely elegant and highly-regarded doors.

Le souci du détail qui reflète le vrai visage de l’élégance. Une porte à regarder. Piramide est une ligne de portes en 

stratifie au design classique pour une maison élégante. Avec un raffinement reconnaissable à l’harmonie des formes et à 

la qualité des finitions; avec des détails qui offrent une chaleureuse hospitalité. Piramide propose une gamme complete, de 

qualité et abordable, de portes tres élégantes et prestigieuses.

El cuidado de los detalles que manifiesta la auténtica imagen de la elegancia. Una puerta para admirar. Piramide es una 

linea de puertas laminadas de diseno clasico para la casa elegante. Con una distincion que se reconoce en la armonia de las 

formas y en el alto nivel de los acabados, con detalles que transmiten una calida sensacion de acogida. Piramide ofrece una 

surtida gama de puertas de gran elegancia y alto prestigio con una excelente relacion calidad-precio.

Echte Eleganz zeigt sich in der Liebe zum Detail. Eine Tür, die alle Blicke auf sich zieht. Piramide – Laminattüren in 

klassischem Design, für die elegante Wohnung. Der unaufdringlich exklusive Stil überzeugt durch die Harmonie der Formen 

und die hohe Qualität der Verarbeitung, aber auch Details, die Wohnlichkeit und angenehme Warme vermitteln. Die kollektion 

Piramide bietet eine komplete Palette von Türen, bei der Qualität, Preis, Eleganz und Prestige auf einen gelungenen Nenner 

gebracht wurden.

Забота о деталях, являющаяся настоящим лицом элегантности. Дверь для восхищения. Piramide - это линия дверей с 

ламинатным покрытием в классическом стиле, предназначенная для элегантного дома. ее изысканность выражается 

в гармоничных формах и высоком уровне отделки. ее детали передают теплое ощущение гостеприимства. piramide 

предлагает полный ассортимент, в котором качество объединяется с выгодой, создавая очень элегантные и престижные 

двери.

La cura del dettaglio che esprime il vero volto 
dell’eleganza. Una porta tutta da guardare.

PIRAMIDE
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Modello STODUA 2B, avorio.

Model STODUA 2B, ivory finish.

Modèle STODUA 2B, ivoire. 

Modelo STODUA 2B, marfil. 

Modell STODUA 2B,  Elfenbein Farbe. 

модели STODUA 2B, Слоновая кость цвет. 
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Modello VEPA 1B1V, arte povera, vetro madras, molato lato satinato e modello STODUA 2B, arte povera. 

Model VEPA 1B1V, arte povera, madras glass, ground on satin finished side and model STODUA 2B, arte povera finish. 

Modèe VEPA 1B1V, arte povera, verre madras meulé côté satiné et modèe STODUA 2B, arte povera. 

Modelo VEPA 1B1V, arte povera, vidrio madrás, biselado del lado satinado y modelo STODUA 2B, arte povera. 

Modell VEPA 1B1V, Arte povera, Glas madras, satinierte Seite geschliffe und modell STODUA 2B, Arte povera. 

Модели VEPA 1B1V, arte povera, стекло madras, шлифованное с матовой стороны. и Модели STODUA 2B, arte povera. 

<

<

Modello STODUA 2B, arte povera. 

Model STODUA 2B, arte povera finish. 

Modèle STODUA 2B, arte povera. 

Modelo STODUA 2B, arte povera. 

Modell STODUA 2B, Arte povera.

Модели STODUA 2B, arte povera.

58 PIRAMIDE
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>Modello VEPA 1B1V, finitura arte povera, vetro madras molato e inciso lato liscio.

Model VEPA 1B1V, arte povera finish, ground madras glass engraved on the plain side.

Modèle VEPA 1B1V, arte povera, verre madras meulé et gravé côté lisse.

Modelo VEPA 1B1V, arte povera, vidrio madrás biselado y grabado del lado liso.

Modell VEPA 1B1V, Arte Povera, Glas madras, glatte Seite geschliffen und graviert.

Модели VEPA 1B1V, arte povera, стекло madras шлифованное, граненое с гладкой стороны.

<

Modello PUNA 1B, magnolia. 

Model PUNA 1B, magnolia. 

Modèe PUNA 1B, magnolia. 

Modelo PUNA 1B, magnolia. 

Modell PUNA 1B, Magnolie. 

Модели PUNA 1B, цвет магнолия. 
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VIA1TVVOA 1V VINIA 3V QUIVIA 5V

MODELLI

PUNA 1B VEPA 1B1VSTODUA 2B DOTRIA 3B

MODELLI DISPONIBILI | AVAILABLE MODELS | MODÈLES DISPONIBLES | MODELOS DISPONIBLES | VERFÜGBARE MODELLE | ИМЕЮЩИЕСЯ МОДЕЛИ

magnolia
magnolia
magnolia
magnolia
Magnolie
магнолия

avorio
ivory
ivoire
marfil
Elfenbein
цвет слоновой кости

bianco 
white
blanc
blanco
Weiss
белый

arte povera 
arte povera 
arte povera 
arte povera 
Arte Povera 
arte povera 

LAMINATI
LAMINATES | STRATIFIÉS | LAMINATE | LAMINADOS | ЛАМИНАТЫ
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DIMENSIONS | DIMENSIONS | DIMENSIONES | MASSE | РАЗМЕРЫ
porta a battente | hinged door | porte à battant | puerta batiente | Flügeltür | распашная дверь

L4=L+15

L1=L-20
L2=L+68

60

70

60

50 60

50

L3=L+80
L+188

L+168

H+
85

H+
95

H3
=H

+4
0

H4
=H

+2

H2
=H

+3
5

H1
=H

-1
0

Anta con vetro | Glass door | Porte vitrée | hoja con cristal | Tür mit Glaseinsatz | Стеклянная дверца

DIMENSIONIDIMENSIONI

TELAI

DIMENSIONS | DIMENSIONS | DIMENSIONES | MASSE | РАЗМЕРЫ
porta a battente | hinged door | porte à battant | puerta batiente | Flügeltür | распашная дверь

FRAMES | CHASSIS | MARCOS | RAHMEN | ДВЕРНЫЕ КОРОБКИ 

L4=L+15

L1=L-20
L2=L+68

60

70

60

50 60

50

L3=L+80
L+188

L+168

H+
85

H+
95

H3
=H

+4
0

H4
=H

+2

H2
=H

+3
5

H1
=H

-1
0

70 ≥ PFS ≥ 165 mm PFS ≥ 170 mm

11
0

70≥165 mm

soluzione con imbotte | solution with jamb 
solution avec intrados | solución con intradós 

Lösung mit Laibungen | Решения с интрадосом

in funzione dello spessore muro
dependingon the wall thickness

en fonction de l’épaisseur du mur
en función del espesor de la pared

Je nach Mauerstärke
Выполняется с учетом толщины стены

Anta pannellata | Panel door | Porte à panneau | hoja entablada | Füllungstür | Филенчатая дверца

BATTISCOPA OPTIONAL
BATTISCOPA | SKIRTING BOARD | PLINTHE | ZOCALO | SOCKELLEISTEN | ПЛИНТУС CERNIERA A BILICO

70mm

9mm mostrine tonde da 70mm mostrine piatte da 80mm
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PORTE SCORREVOLI INTERNO MURO I POCKET SLIDING DOORS | PORTES COULISSANTES ESCAMOTABLES | PUERTAS CORREDERAS INTEGRADAS | SCHIEBETÜREN IN DER WAND 
LAUFEND  | СКРЫТЫЕ РАЗДВИЖНЫЕ ДВЕРИ 

OPZIONI SU MISURA I CUSTOM MADE SOLUTIONS | OPTIONS SUR MESURE | OPCIONES A MEDIDA | MASSFERTIGUNGEN | ВАРИАНТЫ ПОД РАЗМЕР

porta obliqua **
slanted door 
porte inclinée 
puerta buhardilla 
Trapeztür 
скошенная дверь 

*Mod 1L

sopraluce / fiancoluce ***
transom / sidelight
imposte / jour latéral
tragaluz superior / tragaluz lateral   
Verglasung oben / seitlich  
верхнее остекление/боковое остекление  

con telaio
with frame 
avec châssis
con marco
mit Rahmen
с каркасом

senza telaio  
without frame 
sans châssis 
sin marco 
ohne Rahmen 
без каркаса

*

*** realizzabile solo con l’utilizzo di telai perimetrali | can only be created using perimeter frames | réalisable seulement en utilisant des châssis périmétraux | solo se realiza con el empleo de marcos perimetrales
| nur mithilfe des Einsatzes von Umrissrahmen realisierbar | только в исполнении с наружной коробкой  

** realizzabile solo con l’utilizzo di cerniere a scomparsa | only possible using flush hinges | réalisable uniquement avec des charnières escamotables | realizable exclusivamente con bisagras integradas | 
nur mithilfe des Einsatzes von versenkten Scharnieren realisierbar | выполняется только с использованием скрытых петель

VERSIONE BASE | STANDARD VERSION | VERSION DE BASE | VERSIÓN BÁSICA | BASISVERSION | БАЗОВОЕ ИСПОЛНЕНИЕ

SOLUZIONI AD INGOMBRO RIDOTTO I OPTIONS WITH LIMITED DIMENSIONS | SOLUTIONS À ENCOMBREMENT RÉDUIT | VERSIONES PARA GANAR ESPACIO | RAUMSPARENDE 
LÖSUNGEN | РЕШЕНИЯ С ОГРАНИЧЕННЫМИ РАЗМЕРАМИ

chiusura a libro
folding door 
porte repliable 
cierre de libro  
Harmonikatür
складная дверь

*Mod 1L

rototraslante
pivoting door
pivotante coulissante
rototraslante
Drehschiebetür 
поворотно-сдвижная дверь

salvaspazio **
space-saving
gain de place
ahorra-espacio 
Drehschiebetür 
компактная

*Mod 1L

**

PORTE SCORREVOLI A PARETE I WALL-MOUNTED SLIDING DOORS | PORTES COULISSANTES MURALES | PUERTAS CORREDERAS SOBRE LA PARED | SCHIEBETÜREN VOR DER 
WAND LAUFEND  | РАЗДВИЖНЫЕ ДВЕРИ ВДОЛЬ СТЕНЫ   

con telaio
with frame 
avec châssis
con marco
mit Rahmen
с наружной 

sistema Linea
Linea sliding door
système Linea 
sistema Linea 
Linearsystem
система Linea 

telescopica **
telescopic system
télescopique
telescópica  
Teleskopsystem
с к л а д н а я 
раздвижная дверь   

*Mod 1L

**senza telaio | without frame | sans encadrement | sin marco | ohne Rahmen  | без дверной коробки

*

** realizzabile solo con l’utilizzo di cerniere a scomparsa | only possible using flush hinges | réalisable uniquement avec des charnières escamotables | realizable exclusivamente con bisagras integradas | 
nur mithilfe des Einsatzes von versenkten Scharnieren realisierbar | выполняется только с использованием скрытых петель

porta a battente
hinged door 
porte à battant 
puerta batiente  
Flügeltür 
распашная дверь  

L 600 /650 /700 /750 /800 /900
H 2000 /2100

porta doppia a battente
double hinged door
porte double battant 
puerta doble batiente 
Doppelflügeltür 
двупольная распашная дверь  

* anta semifissa apribile all’occorrenza | semi-fixed leaf that can be opened at need | 
porte semi-fixe ouvrante si nécessaire | hoja semifija practicable cuando es necesario | 
halb feststehender Türflügel, zum Öffnen bei Bedarf | пассивная створка открывается 
по необходимости

*



Tutti i modelli possono subire in qualsiasi momento senza 
preavviso qualche lieve variazione nelle sezioni, nella 
struttura, nel disegno e nel colore; pertanto, qualora a 
nostro insindacabile giudizio resti immutata l’estetica 
complessiva 
e la solidità della porta, il cliente non potrà recedere 
dal contratto, né avrà diritto a sconti o abbuoni particolari. 
Tutte le essenze, i colori e le trasparenze dei vetri, 
particolari dei modelli e modelli delle porte illustrati nel 
presente catalogo sono da ritenersi indicativi e possono 
subire modifiche. 

All models may be subject to slight variations in section, structure, 
design and colour at any time, without advance notice; therefore, 
if the overall appearance and solidity of the door remains 
unchanged in our unquestionable judgement, the client may not 
withdraw from the contract, nor be entitled to special discounts 
or rebates. All of the woods, coloured and transparent glass, door 
models and details of the models illustrated in this catalogue 
are merely indicative and may be subject to modification. 

Tous les modeles peuvent subir, a tout moment et sans preavis, 
de legeres variations dans les sections, la structure, le design 
et la couleur. par consequent, lorsque l’esthetique globale et la 
solidite de la porte restent telles quelles selon notre jugement sans 
appel, le client ne pourra annuler le contrat ni aura le droit 
a reductions ou remises particulieres. Tous les essences, teintes 
et transparences des vitres, details des modeles des portes illustres 
dans ce catalogue sont a considerer comme indicatifs et peuvent 
etre sujets a modifications. 

Todos los modelos pueden sufrir, en cualquier momento y sin 
previo aviso, leves modificaciones en las secciones, la estructura, 
el motivo o el color. mientras estas modificaciones, a juicio 
inapelable del fabricante, no alteren la estética general ni la solidez 
de la puerta, el cliente no podrá rescindir el contrato ni tendrá 
derecho a descuentos o bonificaciones de ningún tipo. Todas las 
maderas, los colores y las transparencias de los cristales, el diseño 
de las puertas y los respectivos detalles ilustrados en este catálogo 
deben considerarse indicativos y pueden sufrir modificaciones. 

Der hersteller behält sich das recht vor, an allen modellen jederzeit 
ohne vorankündigung geringfügige mass-, struktur-, design-und 
farbänderungen vorzunehmen; sofern nach dem unanfechtbaren 
ermessen des herstellers dadurch weder die gesamtoptik noch die 
robustheit der tür beeinträchtigt werden, hat der kunde kein recht 
auf stornierung des auftrags und/oder preisnachlässe und/ oder 
gutschriften jeglicher art. Alle hölzer, die farben und die transparenzen 
des glases, details der modelle und modelle der in diesem katalog 
abgebildeten türen haben reinen beispielcharakter, abweichungen sind 
daher möglich. 

Все модели могут претерпеть в любой момент 
и без предупреждения небольшие изменения 
сечений, конструкции, дизайна и цвета. Поэтому, 
если по нашему неоспоримому мнению общий 
вид и прочность двери не меняются, клиент не 
имеет права расторгнуть контракт, а также 
требовать скидку или специальную компенсацию. 
Все породы древесины, цвета, степень прозрачности 
стекла, детали моделей и модели дверей, 
представленные в этом каталоге, должны считаться 
ориентировочными и могут претерпеть изменения. 

Il Gruppo Garofoli ha sempre mirato alla qualità, 
promuovendo lo sviluppo sostenibile delle proprie attività e 
perseguendo una decisa politica ambientale. 
Una filosofia che ha portato al raggiungimento 
di importanti traguardi. 

› Certificazione Gidea.  

› 2003_ ISO 9001 : 2008 Sistema di gestione della qualità. 

The Garofoli Group has always aimed at quality, promoting 
the sustainable development of its business activities 
and pursuing a strong environmental policy. A philosophy 
which has resulted in the attainment of important goals. 

› Gidea certifications.

› 2003_ISO 9001 : 2008 Quality management system. 

Le Groupe Garofoli a toujours recherche la qualité, 
promouvant le developpement durable de ses activités 
et poursuivant une politique environnementale claire. 
Une philosophie qui a permis d’atteindre des objectifs majeurs.

› Certifications Gidea. 

› 2003_ISO 9001 : 2008 Système de management de la 
qualité. 

El Grupo Garofoli persigue desde siempre la calidad, 
promoviendo el desarrollo sostenible de sus actividades 
y adoptando una específica política ecológica. Esta filosofía 
lo ha llevado a alcanzar importantes objetivos. 

› Certificaciones Gidea. 

› 2003_ISO 9001 : 2008 Sistema de gestión de la calidad.

Die Gruppe Garofoli setzt seit jeher auf qualität, und 
in diesem sinn auf eine nachhaltige, umweltverträgliche 
firmenpolitik. Eine unternehmensphilosophie; die sich 
unter allen aspekten als zielführend und gewinnbringend 
erwiesen hat. 

› Gidea zertifizierungen. 

› 2003_ISO 9001 : 2008 Qualitätsmanagementsystem. 

Группа Garofoli всегда заботилась о качестве, 
способствовала экологически рациональному развитию 
своего бизнеса, придерживаясь твердой стратегии, 
связанной с защитой окружающей среды. такой подход 
позволил группе добиться важных результатов. 

› Сертификаты Gidea.

› 2003_ISO 9001 : 2008 Система менеджмента качества. 

CERTIFICAZIONI | CERTIFICATIONS | CERTIFICATIONS | CERTIFICACIONES | ZERTIFIZIERUNGEN | СЕРТИФИКАТЫ 
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Gidea srl
Via Pigini 59
60022 Castelfidardo 
AN Italia

T +39 071 72 06 830
F +39 071 72 06 838
info@gidea.it _ www.gidea.it��
www.garofoli.com

Per scoprire novità, prodotti 
e soluzioni scansiona il QR Code.
Scan the QR Code to discover news, 
products and solutions.


